
Notre--système-de--transcription est très simplifié,-.c'est l'Alphabet
Phonétique international- (A.P.I), nous nous .sommes efforcés défaire
une transcription aussi fidèle que possible, néanmoins nous tenons à
préciser que nous avons eu quelques problèmes pour la transcription
des voyelles de l'arabe dialectal.

Trans.eripti.on phonétique :

_ Les consonnes :

b : bila'biale occlusive sonore
w : bliablale constrictive sonore
m : bilabiaie sonore
f : iabiodentaie
t : apico=a!véo1aire, sourde
t : apico-alvéoiaire, sourde, emphatique
d : apico-alvéolaire, sonore
d: apico=alvéoiaire, sonore, emphatique
n : apico-aivéoiaire, nasale
! : apico-alvéolaire, latérale
r : apîco-alvéoïaire, vibrante
s : prédorso-alvéoïaire, sourde
s: prédorso-aivéolaire, sourde, emphatique
z : prédorso-afvéoialre; sonore
J: prédorso=paiatale, sourde
3: prédorso^palatale, sonore
j: palatale
k : dorsO'Vélaîre, sourde
g : dQrso=véiaire, sonore
q : uvuiaire-, occlusive, sourde
x : uvuiaire, constrictive, sourde
R: uvuiaire, constrlctive, sonore
îi: pharyngaie, sourde



ï : pharyngaia,- sonore
h : laryngaie
?: glottafe

_ Les .voyelles- ;

I : antérieure, palatale, fermée
e : antérieure, palatale, mi-fermée
ê: antérieure, palatale, mi-ouverte
a : postérieure, véiaire, ouverte,
à: antérieure, palatale, ouverte
e: médiane, mi-ouverte
o : postérieure, véiaire, mi-fermée
o; postérieure, véiaire, mi-ouverte
u : postérieure, véiaire, mi=fermée, arrondie.

. Chev-auc-hem.ent •:

Lorsqu'il y a chevauchement des paroles des deux locuteurs, les
segments émis dans le-rnême temps sont soulignés et notés sur deux
lignes du texte.

. incertitude et commentaire :

Certains mots sont notés entre parenthèses- parce que leur
restitution exacte est douteuse. D'autres totalement Inaudibles et
bafouilles sont notés : t...).

Entre double parenthèses, sont notées les indications de gestes
vocaux ou les caractéristiques -de fa diction d'un locuteur, par
exemple : ((rire)}, ((inspiré}}.

, Pauses et c(gap)) ;

A l'intérieur d'un tour de parole-sont notés repérés Intuitivement
trois degrés de pauses :

., petite interruption



•((u)), pause brève, équivalant à une reprise de souffle.
((00)), pause moyenne, inférieures à une seconde.
((02, 50}), pause de deux secondes et demie.
((silence)), pause de plus de deux secondes et demie.

X/, intervention interrompue par l'autre Interlocuteur.

L'Intonation n'est pas-i-n-diquée-, smsf dans le-cas d'une question, où
te-po-int d Interrogation est employé^

, Abréviations :

F = Interaction (ex. 1.1)
Accomp - Accompli
Adv de T - Adverbe de Temps
Conj = Conjonction
COQ - Coordination
Eïéfnons — Démonstratton
GFèvelop - uêvefoppement
fA.l = Mot interrogatlf
Part asser - Particule asseftlve
Part nég = Particule négative
F= Phrase
Pféf = P'réfixe-
Rtt'= Rltuef
& N '= Syntagme-Nommate-
&. F= Syntagrne-Fréposffionne!
B.V = Syntagme-Verbale-
Sûf - Suff Jxer .
V = Verbe.



Style de bordure utilisé pour le découpage de nos interactions

i i i i un i i mu i encadre îe-s séquences

•———--=———=-==—» encadre les échanges

............................................. encadrefes interventions

———————————————— encadre les actes de langage.


